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Különös hangszer a sáfár. Népi mindenki tud bánni vele. 
Lehet valaki máskülönben a legkitűnőbb muzsikus, harsonás 
és flótás : mégis kontár sajferosnak bizonyulhat az Ür szine 
előtt.

A gyerek-kori kilém-ben esett meg egy raus-hasonó előttigy<
időben, hogy a község évtizeden át működött tiszteletbeli uj- 
évi kürtöse hirtelenül megbetegedett. Akkoriban még a sáfár- 
fuvá tisztség nem fizetett alkalmazott *mestersége volt, hanem 
igen ^legbecsült tisztesség. Akárhogyan tudott is valaki ״fújni- 
magátál“ : még ez nem kvalifikálta hitközségi harsonássá.

Akkor abban a kilében megindult a versengés, a válasz^ 
tási mozgalom: ki legyen a bal-tokéa?

A rasekol igen előkelő, gőgös férfiú volt. Nem vállalta. 
Ügy vélte: a rasekol számára mégiscsak egy kissé dehonesztálá 
a sajferfúvás.

Egy másik előkelőség a prába-fúvásnál fölsült. Nagyon 
reszketett a keze, fösvény, zsugori ember volt, akinek mindig 
remegett a keze, valahányszor attál tartott, hogy a tiszteletbeli 
funkciák pénzbe kerülhetnek. Nem tudta hát a sajfert szilár״ 
dán megfogni.

Egy harmadik került sorra a próbán. Az egy igen hiú, ön- 
tetszelgő emberke volt. Ha valahol szerepelt, és mindig szere- 
pelni akart, szónokolni, hadonászni, föltűnni, vezetőnek lenni 
és minden lébe kanálnak: odahaza előbb órák hosszat öltöz- 
ködött, a gesztusait tükör előtt tanulta be, szokása volt, hogy
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szereplései közben unos-untalan a manzsettáit húzogatta, ille- 
gette magát, néha kántori allűrökkel az ómed előtt is énekelt, 
s boldog volt földöntulian, ha skajach-orgiák zúgtak körülötte, 
A népnyelv ״bajadér“־nek nevezte, mert Bajáról származott s 
olyan kacér volt, akár egy táncos bajadér, egy rossz verset is 
faragtak róla, a refrénje ez volt: ״Kohn vagyok, a bajadér — 
meghalok egy skajachért‘\  Neki se sikerült a sófárfúvás, mert 
a manzsettái huzogatása közben a sajfer mindig kicsúszott az 
ujjal közül.

Jött azután egy másik. Annak se sikerült, >mert az csak 
akkor tudott eredményesen működni, ha máshitü vendégek 
voltak a zsidó templomban. Ilyenkor csupa tűz volt, csupa 
mozgékonyság, hazafias ünnepségekkor fogadta a városi se- 
gédjegyzőt, a tűzoltóparancsnokot, máskor gubbasztott, mint 
egy szárnyatörött veréb az eresz alatt.

Azután egy ötödik se tudott zöld ágra vergődni. Az egy 
jámbor férfiú volt: ám a sófárt úgy kell az ajakhoz emelni, 
hogy az ember a karját messzire eltolja magától, különben a 
sajfer nem szuperál. Az említett jeles férfiú pedig éppen azért, 
mivel ״szent volt“, nagyon közel fogta magához a kürtöt, mi- 
velhogy minden szentnek maga felé hajlik a keze.

Volt olyan, aki azt mondta, tárogatón tudna remekelni — a 
sajfer elavult hangszer. Olyan is, akinek öblös szája volt, már 
pedig a sajferfúvásnál szerényen össze kell csücsöríteni az aj- 
kákát. Olyan is, aki azért nem akart fújni, mert a sajferfuvás 
után azt szokták mondani: ״Lesonó habóó bijerusolájim‘*. 
Olyan is, aki azt mondta, csak orthodox sajferon tud fújni.

Egyiknek se sikerült.
Végre sok sikertelen kísérlet után az emelvényre állott eg\  ̂

ösztövér, gyönge emberke, akibe csak hálni járt a lélek, s az 
úgy fújt, hogy egyenesen csuda volt. Amikor megkérdezték 
tőle a művészete nyitját, azt A^álaszolta: ״a sajferfuváshoz le- 
lek kell“.

Testvéreim! Akik zsidó sajfert akartok fújni, akik a zsidó 
fórumon akartok szerepelni: tanuljatok meg egy titkot. Nem 
lehet zsidó sajfert fújni zsidó gőggel, amikor az ember csak 
leereszkedik a zsidó kile־hez. s azt hiszi, hogy tóra és zsidó is- 
tentisztelet és zsidó tudomány boruljon földig elébe, mivel- 
hogy ő fliegtiszteli az eklézsiát.

Nem lehet zsidó sajfert fújni reszkető kézzel, zsugori ma- 
rokkal, áldozatkészség nélküli közönnyel.

Nem lehet zsidó sajfert fújni fölfuvalkodott hiúsággal, 
létrafoknak tekinteni a zsidóságot, kapaszkodással, a ״jó re- 
mény fokának“ tartani a felekezetet különböző uborkafákra 
való fölkapaszkodásra.

Nem lehet zsidó sajfert fújni másfelé való kacsintással.

 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára
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Meghalni egy öklömnyi kis ״gaj“-ért, s lenézni máskülömben 
m îndent, ami zsidó érték.

Nem lehet zsidó sajfert fújni a ״szentek“ jelszavával. A 
magunk érdekei felé hajló önző kézzel.

Nem is lehet sajfert fújni úgy, hogy idejétpiultnak tar- 
tunk minden zsidó eseményt s a sajfert csak tárogatónak sze- 
retnők használni a magunk nagyságának világgá-kürtölésére.

Nem lehet sajfert fújni öblös szájjal. Kiabáló deklamá- 
lássál, a kile-ben fújni a zsidó kürtöt, otthon pedig a gyere- 
künk az Ave Máriát fújja ájtatossan.

Nem lehet sajfert fújni — és Jeruzsálemet átkozni.
Nem lehet sajfert fújni se neológ, se orthodox puszta jel- 

szavakkal. A sajferhez: lélek kell, zsidó szív  kell.
Nem lehet sajfert fú jn i. . .  dehogy nem lehet. Sőt nagyon 

is fújnak, sőt nagyon is lehet mindeme említett fogyatkozó- 
sokkal. Csakhogy nê m illik és nem szabadna és nem zsidó 
sajferfuvás az ilyen. Furcsa diszharmóniák, infemális hangok 
kerülnek ma ki a zsidó sajferekből.

Lélek, szív , zsidó szív  kell a zsidó kürthöz.
Hol vannak a méltó kürtösök ?!
Meddig fújják még a régi, vigasztalan, repedt melódiákat?
Mikor reped meg kínjában a nyütt vonón a húr?!

Beszélgetés Fischer Gyula fftrabbival
Kornfeld Zsigmondrál

A ״  S z o m b a t “ u t o ls ó  s z á m á b a n  b ő v e b b e n  fo g la lk o z t a m  R a d n ó t i  
J ó z s e f  K o r n fe ld  Z s ig m o n d r ó l ir t  k ö n y v é v e l  é s  r á m u ta t ta m  a r r a , h o g y  
t é v e s  b e á l l í t á s b a n  e m lé k e z e t t  m e g  F is c h e r  G y u lá r ó l .  K ö z b e n  a  k iv á ló  
fő r a b b i h a z a é r k e z e t t  n y á r i  ü d ü lé s é b ő l  é s  ig y  tő le ,  m a g á tó l  a k a r ta m  
m e g tu d n i,  m i ig a z  m in d a b b ó l, a m ir e  a  R a d n ó t i -k ö n y v  c é lo z .  M in d e n e k  
e lő t t  e lk ü ld te m  h o z z á  R a d n ó t i  k ö n y v é t  a n n a k  a  b e j e l e n t é s é v e l ,  h o g y  
n é h á n y  n a p  m ú lv a  b e k o p o g t a to k  a j ta j á n .

F is c h e r  G y u lá r ó l  k ö z tu d o m á s ú , h o g y  t e l j e s e n  v is s z a v o n u lt a n  é l ,  
״ s p le n d id  i s o la t io n “ -b a n  é s  r i tk á n  á l l  r e n d e lk e z é s r e  a  s a j t ó n a k . Könyv- 
tá r á b a n  ta lá lta m  m e g  a  fő r a b b it ,  a m in e k  s a já to s s á g a , h o g y  m in d e n  e g y e s  
k ö n y v  k ü lö n  é r t é k e t  k é p v i s e l  é s  m á so d r e n d ű  k ö n y v e k n e k  m é g  a  h á t s ó  
s o r o k b a n  se m  a d o t t  h e ly e t .  A  k iv á ló  fő p a p , k o r á t  t e l j e s e n  m e g h a z u d to ló  
h é v v e l  é s  h a n g g a l  p r é d ik á l  a  s z ó s z é k r ő l  é s  a  k ö n y v t á r  l é t r á j á n  is  o ly a n  
k ö n n y e n  m o z o g , m in t  e g y  25 é v e s  f ia t a l  e m b e r . 44 é v e  r a b b i;  11 é v ig  
G y ő r b e n , 7 é v ig  P r á g á b a n , 26  é v  ó ta  P e s t e n .  M a g a sa b b  é lv e z e t  v e l e  
s z e m b e n  ü lv e  h a l lg a tn i ,  m ik é n t  b e s z é l  t a p a s z t a la ta ir ó l ,  e m b e r e k r ő l  é s  
t ö r t é n é s e k r ő l .  I t t -o t t  b e lé s z ő  e g y ״  G h id u s t“ , e g y  tu d o m á n y ó s  n ó v u m o t .
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B e s z é l  K o h n c r  Z s ig m o n d r ó l, N e u m a n n  Á r m in -  é s  A m e lie r ő l ,  K o h u t  SáLn- 
d órró l»  m é g  a z t  se m  f e l e j t i  e l  m e g e m lit e n i ,  h o g y  k é t  v i lá g s z é p  lá n y a  
v o lt ,  a k ik e t  m é g  é n  is  is m e r te m .

V é g r e  r á té r  R a d n ó t i k ö n y v é r e ,  k iv á ló  m u n k á n a k  j e l l e m e z t e  a z  
é le t r a j z o t ,  m e g f ig y e lé s e i t  é s  m e g á l la p it á s a it  c s a k n e m  m in d e n b e n  h e ly e -  
s e l t e .  T a lá l t  is  a k ö n y v b e n  e g y e s  k i f e j e z é s e k e t ,  m e ly e k e t  a n n a k  id e j é n  
ő  h a s z n á lt  K o r n fe ld  Z s ig m o n d d a l k a p c s o la to s a n . I t t  a z o n b a n  á ta d ju k  a  
s z ó t  a  k i v á l ó  fő r a b b in a k  :

K״ o r n fe ld  e m lé k e z ő t e h e t s é g e  é s  e s z e  f é le lm e t e s  v o lt ,  m e g -  
f ig y e lé s e i  é s  m e g á l la p í t á s a i  d é m o n ik u s  e r ő t  á r u lta k  e l .  M én -  
d e ls s o h n , Z u n z , K r o c h m a l, G r a e tz  é s  G e ig e r  m ű v e ib ő l  o ly a n  
s z a k a v a t o t t s á g g a l  id é z e t t ,  m in th a  a ״  J u d a ic a “ s p e c iá l i s  s z a k -  
m á ja  le t t  v o ln a . K iv á n o m , h o g y  s o k  f ia t a l  r a b b i a z  ö v é h e z  h a -  
s o n ló  tu d á s  f e l e t t  r e n d e lk e z z e n .

M ik o r  P e s t r e  jö t t e m , f e l e s é g é v e l  e g y ü t t  v i z i t e l t  n á la m  é s  
f e l s z ó l í t o t t ,  h o g y  r ö v id e s e n  k e r e s s e m  f e l  e g y e d ü l ,  m é g  a  r e k o -  
n e s z a n s z  id e j e  e lő t t .  H a r m a d n a p  v is s z a a d ta m  lá to g a t á s á t  B a jz a -  
u c c a i  la k á s á n . O tt  ta r to t t  r e g g e l  9 ó r á tó l  V2 i ó r á ig ;  c s a k  q z-  
u tá n  m e n t  b e  a  b a n k b a . M e g b e s z é lt e  v e le m  a  h i t k ö z s é g  ü g y e i t ,  
é s  f e ls z ó l í t o t t :  d o lg o z z a k  k i  e g y  t e r v e z e t e t ,  m ik é n t  l e h e t n e  a  f ia -  
ta la b b  g e n e r á c ió t  m e g m e n t e n i  a  z s id ó s á g n a k , m e r t  n a g y o n  sÖ- 
t é t e n  lá t t a  a  jö v ő t .  E k k o r  m o n d o tta  a m a  e m lé k e z e t e s  s z a v a k a t :  
״ In  u n s e r e r  G e m e in d e  h e r r s c h t  k e in  G e is t ,  s o n d e r n  e in  U n - g e is t “  
A  m e g t is z t e lő  m e g b íz á s t  v á l la l ta m , d e  3 h ó n a p o s  h a tá r id ő t  k é r -  
te m . Id ő  e l t e l t é v e l  is m é t  f e lk e r e s t e m  é s  ú ja b b  3 ó r a i  ta n á c s -  
k o z á s  fo ly a m á n  k i f e j t e t t e m  e lő t t e  p r o g r a m m o m a t, m e ly  s e m m i-  
f é l e  l é n y e g e s  r e fo r m o t  n e m  ta r ta lm a z o t t .  M in d e n e k e lő t t  a z  
I s t e n t i s z t e le t e t  ta r to t ta m  s z ü k s é g e s n e k  á h ita to s a b b á  é s  h a n g u la -  
to s a b b á  t e n n i  a  s o k  i s m é t lé s  k ih a g y á s á v a l ,  a  h a s o n ló  ta r ta lm ú  
im á k  k ö z ü l  a f ö lö s le g e s e k n e k  e l t ö r lé s é v e l ,  n é h á n y  s z iv h e z  sz ó -  
ló , h a z a i n y e lv ű n e k  m e g to ld á s á v a l  é s  a  s z o m b a t i  h e t i l e c k é k -  
n e k  a z  e g é s z  h é t r e  v a ló  e lo s z tá s á v a l .  E g y  m e g f e le lő  im a k ö n y v  
m e g s z e r k e s z t é s é t  a já n lo t ta m  e r r e  a  c é lr a . T u d a tá b a n  v o lta m  é s  
v a g y o k  a n n a k , h o g y  i ly e n  é s  h a s o n ló  in t é z k e d é s e k  m á s  t é r e n  
is ,  n e m  é r in t ik  a z  ő s i  t r a d ic ió  s z e l le m é t .  K a r d in á l is  k ö v e t e lé s e m  
a z  v o lt ,  h o g y  e g y  m á s o d ik  o r g o n á s  t e m p lo m o t  é p i t s e n  a  h it -  
k ö z s é g ,  a m e ly b e n  e z  a z  I s t e n t i s z t e le t  m e g jh o n o s ita n d ó  v o ln a .  
K o m o ly a b b  é r t e le m b e n  v e t t  r e fo r m r ó l a z o n b a n  n e m  v o l t  sz ó .  
E r r e  k ü lö n b e n  K o r ,n fe ld  n e m  is  g o n d o lt  é s  e z t  é n  n e m  is  v á l-  
la l ta m  v o ln a . 40 é v  e lő t t ,  g y ő r i  r a b b i k o r o m b a n , f e la j á n lo t t á k  
n e k e m  a n e w - y o r k i  E m m á n u e l- t e m p lo m b a n  a  r a b b iá l lá s t ,  
25 .000  D o l lá r  é v i  f iz e t é s s e l ,  d e  é n  h a b o z á s  n é lk ü l  v is s z a u t a s i t o t -  
ta m  a m á s o k a t  ta lá n  c s á b itó  a j á n la t o t .  O t t  u g y a n is  s z o m b a t  
h e ly e t t  v a s á r n a p  im á d k o z n a k , k a la p  n é lk ü l  é s  a z  ü n n e p e k  m e g -  
r ,ö v id it te t te k :  e r r e  é n  n e m  v o lta m  k a p h a tó . A  v a ló s á g b a n  t e h á t  
Íg y  f e s t  a z  á n ״  re^orjme.r*״ h ír e m . É n  c s a k  k ö v e t k e z e t e s  n1a1:a4־ 
ta ip  é s  m a  is  a z t  h ird eten i^  a m it  f ia t a l  s z e m in a r is ta  k o r o m b a n
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k ö v e t t e m  é s  e t t ő l  f e lk a p o t t ,  h a n g z a to s  j e l s z a v a k  n e m  tu d n a k  
e l t é r í t e n i .

K o r n fe ld  Z s ig m o n d  a  h o s s z ú r a  n y ú lt  tá r g y a lá s  v é g é n  k i-  
j e le n t e t t e :  m o s t  é n  k é r e k  h o s sz a b b  h a tá r id ő t , m e r t  e z e n  t e r v e k  
k e r e s z t ü lv i t e le  e g y  e g é s z  e m b e r t  ig é n y e ln e k .  H a  s z ü k s é g  le s z  
a r r a , h o g y  a z  e ln ö k i  á l lá s t  is  v á l la l j a m , e r r e  is  h a j la n d ó  v a -  
g y ö k , d e  e lő b b  le  k e l l  m o n d a n o m  ö s s z e s  tö b b i t i s z t e le t b e l i  á l-  
lá s a im r ó l ,  m e r t  k ü lö n b e n  n e m  b ir n á m  a  m u n k á t . A k k o r  a z tá n  
m e g o s z to m  m in d e n  id ő m e t  a  b a n k o m  é s  a h itk ö z s é g  k ö z ö tt .  
M in d e z  a z o n b a n  c s a k  ú g y  m á s fé l  v a g y  k é t  é v  m ú lv a  k ö v e t k e z ik  
b e .“ E z  v o l t  a z  u to ls ó  b e s z é lg e té s e m  v e l e  e z  ü g y b e n , m e r t  ro -  
v id r e  rá  b e t e g e s k e d n i  k e z d e t t ,  m a jd  m e g h a lt .  E z  a z  ig a z s á g  a  
K o r n fe ld  ü g y b e n . A k i  R a d n ó t i u r a t  m á s k é n t  in fo r m á lta , az  

n e m  is m e r te  a p o n to s  r é s z le t e k e t .“

A  k iv á ló  fő p a p  e z u tá n  á t té r t  m o s t  a k t u á l is  k é r d é s e k r e ,  m e ly e k  n em  
f é r n e k  e l  e z e n  c ik k  k e r e t é b e n .

A z  id ő  k ö z b e n  e lr e p ü l t  é s  é n  n e m  n a g y o n  s z ív e s e n  m o n d ta m  b ii-  
c s iít  é s  f e j e z t e m  b e  a z  é p p  o ly  m e g t is z te lő ,  m in t  ta n u ls á g o s  b e s z é lg e té s t .

D r. K enéz K urländer Ede.

B iblia i m icvótnunKa
I r t a :  D r . H /IJ D V  M IK C Ó S ,

a Vesii Ixraeliia HiíRöxaég elöJfáróljielyciífíar.

Vezek] esnek és bünbánatnak Nagy napjai előtt uj védő- 
bástyát építünk: az Ezra Takarék- és Hitebntézet az önsegély 
és kölcsönösség bibliai gondolatában alapozza meg zsidó exisz- 
tenciák intézményes segítésének módját. A gazdasági helyzet- 
nek mai bénultságában és dermedtségében a zsidó kenyérkereső 
sorsa busább, sivárabb és vigasztalanabb, mint valaha. Láttuk 
hosszú esztendők gazdasági dekadenciájában a pusztulás és 
pangás vész jeleit. Láttuk a pauperizmus seregének növekedő- 
sét, jobb sorsra érdemes zsidó erőknek és képességeknek fo- 
gyatkozását és sorvadását, láttuk, hogy apák, anyák és gyér- 
mekek kezéből a falat száraz kenyeret tépik ki. És megse hit- 
tűk, hogy azon a kiszikkadt, szűk területen, ahova főiskolá- 
nak, földművelésnek, birtokszerzésnek, tisztviselői elfoglaltság- 
nak, hatósági engedélyezéseknek, iparjogositásoknak numerusz 
klauzúsza a zsidóságot beszorítja, a kenyértelenségnek és mun- 
kátlanságnak ilyen borzalma támad, mint aminő ma áll élőt- 
tünk.

A szózatban, amelyben az Ezra a nagynyilvánosság elé 
viszi messzi távlatokat érintő elhivatásának eszményeit, a bib- 
Jiai micvómunka ideál fait. — a zsidó vésrzet vészkiáltása és a
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1 óra szava szói hozzánk. Az önsegély gondolata nagy és átfo- 
gó kötelékben egyesíti az összességet : Testvéreinket, Egész 
Izraélt. Gondoljon mindenki az elkövetkezendő idők tömeg- 
nyomorára: hallja mindenki apáknak, anyáknak, kenyerüket 
vesztett szegényeknek és tehetetleneknek jajszavát.

Mi kis falusi tepiplomunkban vezeklésnek és búnhánatnak 
Kol-Nidrét váró áhítatában hivő lelkeknek szentéletü őre és 
gondozója jár körül a Széf er Tórával és hirdeti a Zsoltáros
üzenetét: Aur zórua lacadik uljisré lév szimchó........Fényes-
ség árad az Igazaknak és boldogság a Jószivüeknek. . .

Közömbösség távlatának rideg fedezékéből nem nézheted. 
Testvérem, a zsidó kenyérkereső borzalmas hajszáját. De 
együttmunkáló és e^üttérző szolidaritásoddal áldjad a sorsot, 
amely neked, családodnak, gyermekeidnek kenyeret, erőt, hi- 
vő hitet és reménységet ad a munkára. Fényesség árad az Iga- 
zaknak és bo>ldogság a Jószivüeknek . . .

TaJcarélc és Hitel• 
intései hivatása 

nemseti megvilágitüsban
Egy L evatich  nevű fajm agyar azt irta, hogy a m agyar zsidó para- 

Zita, és m int ily en  az ország k izsákm ányolására törekszik . Eme hazug  
b eállitássa l szem ben tén y  az, hogy a m agyar zsidóság hosszú évtizedeken  
k eresztü l az ipar, a keresk ed elem  és a m ezőgazdaság k im ély itéséh ez, 
nagyarányú k iterjesztéséh ez  és fe llen d ü léséh ez m unkájával nem csak hoz- 
zájáru lt, hanem  annak zászlóv ivője  volt, m agyar nem zeti szem pontból 
feladatát becsü letes m unkával, szakértelem m el, hűséggel, odaadással, 
szorgalom m al te lje s íte tte  és ezen  tén yb eli igazság nem csak itt, az ország  
terü letén , hanem  a v ilág  m inden m értékadó tén yezőjén él a leg te ljeseb b  
elism erésre ta lá lt. Ez az igazság és nem  az, am it H aász püspök nr a rá- 
dión k eresztü l ״útnak  inditott^^

N o de e  rövid  c ik k  keretében  m ég csak  szükségesnek  sem  !tartom, 
hogy ezzel a L evatich  nevű egyén n el hosszassabban foglalkozzam  (erre  
érdem eket igazán nem  szerzett), d e  nem  óhajtom  H aász püspök nr igaz- 
tálán k ritikáját sem  további b írálat tárgyává tenni; ő is jobban cselek e-  
d ett volna, ha a m agyar zsidóságra vonakozó nagyszerű  m egállap itásaí 
h elyett id ejét egyházának és fia inak szenteli, m ert a m agasztos krisztusi 
hivatás őt tn lajdonképen  erre is k ötelezi. D e  valahogyan  n gy  éreztem , 
hogy a közelm últban történt, em e nagyjában egyirányú  k ilengésszern  
tudom״ ányos m unkássággal és hangos rádiózással szem ben, a m ost ala- 
k alandó EZRA Takarék- és H itelin tézet célk itűzését rövid vonósokban, 
teי lje s  ob jek tiv itássa l ism ertetnem  k ell.
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A b áb om , a koDunmiizmiis és az ezután k övetkező  forradalom szerü  
k ilen gések  és — ha szabad m egenüitenem  — eg y  téves k iinduláson  a la- 
pult korm ányzati rendszer m unkája következtében , a m agyar közgazda- 
ság i é le t terén  végigszáguldó vihar nagy részben  m eggyengítette, sőt 
m egsem m isítette, m ert egzisztenciájukban jóform án tönkretette, b ittest-  
vérein k et, ak ik  — m iként fentebb írtam  — különösen  az ipar és keres- 
ked elem  terén , de a m ezőgazdaság ágazataiban is, hosszú évtized ek en  
keresztü l a m agyar nem zeti ügy szolgálatában állottak . E gy nem es cé l 
leb egett szem ük előtt: m int hűséges fia i hazánknak, k ötelességszerüen  
szolgálatot te ljesíten i és m aguknak, családjuknak, gyerm ek eik n ek  m eg- 
é lb etését és jö v ő jét em beri szám ítás szerint b iztosítani.

A  közpályákon  va ló  e lh elyezk ed és leh etetlen sége , a num erus clau - 
sus és sok  egyéb  k én yszerítő  körülm ény fo lytán  a k ereskedelem  és ipar  
terén  keU, letört és m eggyötört, h ittestvérein k n ek  továbbra is  m unkál- 
kodniok és m indent akadályt, am ely  e lé jü k  hárul, összefogással, össze-  
tartóssal, kem ény m unkával, szorgalom m al, erővel és hozzáértéssel e l-  
háritaniok.

Az egym ás iránti bizalom  és az egym ásrautaltság ím e szü kségessé  
teszi, egy  olyan  in tézm ény felá llítását, am elynek  k eretében  különösen  8  
k is  zsidó egzisztenciák  tám ogatást nyernek  és a h ite lé le t terén  o lyan  se- 
gitő  eszközhöz jutnak, am ellye l a m unkájuk e lé  tornyosuló akadályokat 
elhárítva , a saját, jó l fe lfogott érdekükben is, tovább dolgozhatnak. A z  
EZRA T akarék- és H ite lin tézetet em e m agasztos cél szolgálatába á llít-  
ju k . A z EZRA m utatja azt az utat, am elyen  haladva, fő leg  az ipar és k e-  
reskedelem  terén  szükséges h ite ligén yek  k ie lég íth etők  leszn ek  és ez an- 
nál inkább és annál nagyobb m értékben lesz  te ljesíth ető , ha a m ost ala- 
kitandó EZRA T akarék- és H itelin tézet nem es törek vései a m agyar zsi- 
dóság m inden rétegében  m egértésre ta lá l és ennek  folyom ányaként a  
közös cé l jobban és biztosabban elérhető  lesz. Éppen ezért gondolunk  
és ok vetlen ü l szám ítunk a m agyar zsidóság ama nagy töm egének  a be- 
kapcsolására is, ak ik  szabad pályán m űködnek, vagy  m int tisztv ise lők  
fungálnak, m indazokra a m agyar zsidókra, ak ik  egym ásra ta lá lnak , hogy  
kölcsönösen  tám ogathassák egym ást.

M indezekből önként következik , hogy az EZRA Takarék- és H itel- 
in tézet m unkássága egyetem es m agyar nem zeti szem pontból is fe le tte

I V iö b u io r o J c
tiszfitása lebontás nélkül, felelősséggel,

״ SClrály** v e g y ű s x i i tó ,
festő és gőzmosögyár. Függönyök, sző• 
nvegek tisztítás esetén nyáron át ingye- 
n es m egóvásban részesülnek.

Kuúapest, IV. Mtagyar-uíca 3. Tel.: 851~29.
Vn. K irály-utca 15. ,, J. 313-35.

Gyár : VI. Hafáu-u. 12-14. Tel.: 931-95, 902-97.
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fontos, m e r t  e  m unka eredm énye az adóalanyok m e g e r ő s í t é s é v e l ,  az ipar 
é s  kereskedelem  fe llen d ü lésével szoros kapcsolatban áll. Az pedig sark- 
igazság, hogy az ipar és keresk ed elem  nagysága fokm érője eg y  ország  
gazdagságának, m ert ahol az m eg van, ott van k ereseti és e lh e lyezk ed ési 
lehetőség , ott van knltura, ott van erő és em e tén yezők n ek  az ere jév e l 
lesz elérhető  a mi óhajnak , rem ényünk és m inden v á g y u n k : Nagy«  
M agyarország fe lép itése.

E r d ő s  D e z s ő  m . kir.  k o r m á n v fő ta n á c s o s .

Landesber! troa veiének és Dr. Hevesi Simen
aiiésának temetése

Irta: Dr. Schw arcz Benjámin körzeti rabbi

A u g u s z tu s á־30  n  k is é r t é k  u to ls ó  ú t já r a  a  r á k o s [  o r th o d o x  t e m e tő b e n  
B r ó d y  S i m o n t ,  a  k iv á ló  ta lm u d  tu d ó s t , a k i  95 é v e s  k o r á b a n  f e j e z t e  
b e  fö ld i  p á ly á já t .  E r r e  a z  ú tr a  a m e g d ic s ő ü lt e t  n a g y  é s  d ís z e s  k ö z ö n s é g  
k is é r t e .  N a g y  v o lt ,  m e r t  so k  s z á z a n  á l l t á k  k ö r ü l  k ö n n y e s  s z e m e k k e l  a  
n a g y  h a lo t t  k o p o r s ó já t  é s  d ís z e s , m e r t  az  ig e n  n é p e s  g y ü le k e z e t b e n  a l ig  
n e h á n y a n  v o lta k , a k ik  n e m  a  b e n é t ó r á k  k ö r é b ő l  k e r ü l t e k  v o ln a  k i .  É s  
a k ik  o t t  v o lta k , v a la m e n n y ie n  ig a z  s z ív v e l  é s  b á n a to s  l é l e k k e l  g y á s z o l-  
tá k  a n a g y  h a lo t ta t ,  a k i  a z s id ó  tu d o m á n y n a k  s z u v e r é n  f e j e d e lm e  v o lt .  
M ég  a b b a n  se m  t a lá l t a k  v ig a s z t ,  h o g y  a  m e g d ic s ő ü lt .  a z  á t la g o s  e m b e r i  
k o r t  j ó v a l  m e g h a la d ó  id ő t  é r t  e l ,  m e r t  a  k o p o r s ó n á l  c s a k  a z t  é r e z t é k ,  
h o g y  m e g h a lt  v a la k i ,  a k in e k  a h e ly é t  s e n k i  b e  n e m  tö lt i .

Nagy kornak és nagy időknek volt utolsó szemtanúja és óriásoknak 
méltó kortársa. Annak a kornak és azoknak az időknek volt szülöttje, 
amikor még a tudás volt a zsidó közösségben a tiszteletnek és az elisme- 
résnek egyetlen kritérium a és aki még közvetlenül m eríthetett ״a kút- 
ból, melyet fejedelmek vájtak  és amelyet a nép nemesei ástak“. Ennek 
a kornak nagy mesterei, mintha a jabnei iskolából kerültek volna ki, 
szellemi harcaik hasonlatosak voltak a R. Gamaliél. R. Jósua és R. Akiba 
harcaihoz, akik még az égieknek seüi engedtek beleszólást vitájukba, 
akik önérzetesen és dacosan utasították vissza még a menyekből jövő 
baszkolt, m ert a Tóra nekik adatott.

M e g r e n d ítő  v o lt  S u s s m a n n  r a b b in a k , a m in d e n k in e k  s z iv é b ő l  
fa k a d ó  s z a v a i,  h o g y  m o s t  T ó r á t  t e m e t n e k  é s , h o g y  e  t e t e m e t  m a g á b a -  
z á r ó  f r ig y lá d á n á l  e g y s z e r r e  g y á s z o ln a k  é s  u j jo n g a n a k :  g y á s z o ln a k  a  fö l-  
d ie k , a k ik  B r ó d y  S im o n t  e lv e s z t e t t é k  é s  u j jo n g a n a k  a z  é g ie k .  a k ik  ő t  
tő lü n k  e lh ó d íto t tá k . A  C h a s z a m  S o f f e r  e g y ik  le g k iv á ló b b  ta n itv á -  
n y á n a k , L a n d e  s b e r g  Á r  o .n . N a g y v á r a d  tu d ó s  r a b b ijá n a k  v o lt ,  m á r  
i f jú k o r á b a n  is  tu d á s á v a l  é s  é le s  e lm é j ü s é g é v e l ,  f e l tű n é s t  k e l t ő  ta n itv á -  
n y a , a k it  a n a g y  m e s te r  m é ltó n a k  t a lá l t  a r r a , h o g y  n é k i  f e le s é g ü l  a d ja ,  
tu d á s á r ó l  é s  s z ip o r k á z ó  s z e l le m e s s é g é r ő l  le g e n d á s  a la k j á v á  n ő tt , K  é  c  s i 
le á n y á t .  A m ik o r  é n  40 e s z t e n d ő v e l  e n n e k e lő t t e ,  m in t  k is  d iá k  N a g y v á r a d -
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r a  k e r ü lt e m , B r ó d y  S im o n  m á r  e lk e r ü l t  o n n a n , d e  n a g y b á t y á m  h á z á b a n ,  
a k i  m a g a  is  L a n d e s b e r g  le g k e d v e s e b b  t a n ít v á n y a i  k ö z é  ta r to z o t t ,  s z á m -  
ta la n s z o r  h a l lo t t a m  h o z s a n n á k a t  B r ó d y  S im o n  v é g t e l e n  tu d á s á r ó l  é s  f e -  
l e s é g é n e k  k ö z s z á jo n  fo r g ó  s z e l le m e s  é s  s z ip o r k á z ó  m o n d á s a ir ó l .  A m ik o r  
a  L a n d e s b e r g  u t ó d j á v á  v á la s z t o t t  F u c h s  M ór, a  K s z á v  S z o f fe r  k e d v e l t  j e ,  
1 8 8 1 -b en  N a g y v á r a d r a  k e r ü lt ,  a z  I sz u r  C lia l  I sz u r  S z u g j é v e l  f o g la l t a  e l  
r a b b i  s z é k é t ,  a  v á r a d i  t e m p lo m  o ly a n  s z e l le m i  to r n á n a k  v o l t  a  s z ín h e ly e ,  
a m e ly e t  m é g  k é t  é v t iz e d  m ú lv a  is  á h íta t ta l  é s  c s o d á v a l  e m le g e t t e k  é s  
F u c h s  M ór n a g y  tu d á s á t  a z z a l  ig a z o ltá k , h o g y  m é g  B r ó d y  S im o n n a l  
s z e m b e n  is  m e g á l l t a  a  h e ly é t .  E n n é l  n a g y o b b  e l i s m e r é s t  F u c h s  M ór n e m  
i s  k a p h a to t t .  K e v e s e n  v a n n a k  m á r , a k ik  é r t é k e ln i  tu d já k , m it  j e -  
l e n t e t t  a z :  v a la k in e k  tu d á s á t  e l i s m e r n i  V á r a d o n , a h o l  s z á z a n  é s  s z á z a n  
b ú v á r k o d ta k  n a p p a l  é s  é j j e l  a  s z e n t  ta n b a n , é s  a h o l  r e g g e l  é s  e s t e  e g y -  
b e g y ü l t e k  a  v á r o s  l e g t e k in t é ly e s e b b j e i ״  t a n u ln i“ . E z  a  v á r o s  o ly a n  v o l t  
a k k o r , m in t  v a la h a  S z e fo r is z  é s  T ib é r iá s ,  m in d e n  u t c á já b a n  v o l t  e g y  ta n -  
h á z , m e ly b e n  n a p o n k é n t  v ív t á k  a  tu d ó s o k  s z á z a i ,  n a g y  s z e l le m i  h a r c a i-  
k á t . B ü s z k é k  é s  ö n tu d a to s a k  v o lta k , l e n é z t é k  m é g  P o z s o n y t  is , b á r  a z  
o r s z á g  z s id ó  tu d o m á n y á n a k  a z  e g é s z  v i lá g o n  e l i s m e r t  s z e l le m i  g ó c p o n t ja  
v o lt .  É s e b b e n  a  v á r o s b a n  n e m  v o l t  s e n k i,  a k i  n e m  a  le g n a g y o b b  t is z t e -  
l e t t e l  é s  h ó d o la t t a l  a d ó z o t t  v o ln a  B r ó d y  S im o n  p á r a t la n ,  n a g y  tu d á s á n a k .  
É s m é ltó  v o l t  h o z z á  h i t v e s e ,  L a n d e s b e r g  l e á n y a  : K  é  c  s i . A  v á r a d i  
a r a n y if j u s á g ,  m e ly  a k k o r  B é c s b e n  é s  B e r l in b e n  v é g e z t e  e g y e t e m i  ta n u l-  
m á n y a it ,  é s  a k ik  k ö z ü l  n e m  e g y  le t t  o r s z á g o s  h ír n e v ű , h a  h a z a k e r ü l t e k  
K é c s in é l  t a lá lk o z t a k ,  a k i  v a ló s á g o s  k ö z p o n t ja  v o l t  a  m ű v e lt  i f j ú s á g n a k .  
D r . N e u m a n n  Á r m i n ,  a k i  s z in té n  a z  ő k ö r é h e z  ta r to z o t t ,  a z t  m o n d ta  
e g y s z e r  r ó la , h o g y  m o st  m á r  é r t i ,  h o g y  a  M e n d e ls s o h n  u tá n i  k o r b a n ,  
z s id ó  a s s z o n y o k  m e g te r e m th e t t é k  a z o k a t  a  s z a lo n o k a t ,  a m e ly e k  B e r lin  
s z e l le m i  é l e t é n e k  c e n t r u m a iv á  l e t t e k .  K é c s i  v o l t  N a g y v á r a d H״  e r z  H e n -  
r i e t t j e “. D e  z s id ó  tu d á s b a n  K é c s i  a z o k a t  is  f e lü lm ú lta .  T ő le  s z á r m a z ik  
a z  a v é g t e le n ü l  s z e l le m e s  m o n d á s , a m it  e g y  o t ta n i  s z e r e p lő  e g y é n r e  a l-  
k a lm a z o t t ,  e z  a  p á r a t la n u l  s z e l le m e s  a s s z o n y . A z  i l l e t ő  h é t s z e r  l e t t  f iz e -  
t é s k é p t e le n  é s  m ik o r  e z e n  n e h á n y a n  m e g b o tr á n k o z ta k , K é c s i  a z t  m o n -  
d o tta :  ő , m in t  j ó  z s id ó , c s a k  a z  Írás s z a v a it  t e l j e s i t i ,  m e r t  Írv a  v a g y o n :  
H״ é t s z e r  b u k ik  a  já m b o r , d e  m in d a n n y is z o r  ta lp r a  á l l “ . R ó la  m o n d o ttá k  
V á r a d o n , h o g y  P e r ls  M á y e r e l  is  f o ly t a t o t t  tu d o m á n y o s  v itá t .

A  B r ó d y  p á r n a k  g y e r m e k e i  is  m é ltó k  v o l t a k  a  k iv á ló  s z ü lő k h ö z .  
A z  e g y ik  le á n y u k  d r . H e v e s i  S im o n  v e z e tő  f ő r a b b in a k  h o z z á ja  m é ltó  
h i t v e s e  a k i  a fő v á r o s i  z s id ó  tá r s a d a lm i é le t n e k  e g y ik  le g k iv á ló b b j a ,  a 
z s id ó  p a p n é n a k  id e á l i s  t íp u s a . F ia i ,  a  k o r á n  e lh u n y t  M ik sa , m in t  ir ó  é s  
E r n ő , m in t  z s u r n a lis z ta  s z e r e z t e k  d ic s ő s é g e t  a  B r ó d y  n é v n e k .

B r ó d y  S im o n  t e m e t é s e  m é ltó  v o l t  a  n a g y  h a lo t th o z , v a ló s á g g a l  h ó -  
d o la t tá  m a g a s z to s u lt  a  T ó r á n a k . A  ta h a r ó h t  tu d ó s  é s  s z e n t é le t ü  f é r f ia k  
v é g e z t é k  é s  m e g r á z ó  v o l t  im á d s á g u k  é s  a  h a lo t th o z  m é ltó k  v o l ta k  a  b e -  
s z é d e k  is , m e ly e k  k o p o r s ó já n á l  e lh a n g z o t ta k . E ls ő n e k  S  u  s s m  a  n  p e s t i  
o r th . r a b b i p a r e n t á lt a  e l ,  u tá n a  D r . A b r a h á m s o h n  H e r m a n n  é s  v e -  
g ü l a ״ S a s z -C  h  e  V r a “ n e v é b e n , a n n a k  e ln ö k e  K  1 e  i .n  M ‘á ‘r ‘k ‘u ‘s ‘z.

K o p o r s ó já t  ú g y  v i t t é k  ö r ö k  n y u g v ó h e ly é r e ,  m in t  e g y  f r ig y lá d á t .
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Olvasom,__
nem olvasom__

félben van éleszti a tüzet, ha 
itt-ott felcsap a régi kíalvó 
tűznek egy-egy lángja: siet 
olajat önteni a tűzre, hogy az- 
tán a tűzoltó szerepében érdé- 
meket szerezzen. Tessék em- 
lékezni az aug. 22־iki számra. 
A 16 oldalas lap csaknem ki- 
zárólag Haasz püspök rádió- 
beszédével és a Töreky-tanács 
itéletindokolásával foglalko- 
zik oly hangnemben, mely 
semmire sem jó, csak arra al■ 
kalmas, hogy az antiszemiták 
táborát szaporitsa. A Töreky- 
Ítélet még nem jogerős, a 
Haasz püspök beszédét csak 
komor méltósággal szabad 
visszautasítani.

Olvasom
. . . szom orúan és keserűséggel 

Haász István tábori püspök ism ert 
rádió-beszédének h ite les szövegéL  
F״ elu ju lnak  régi seb ein k “ közép- 
kori hangon vádolnak bennünket 
ártatlanul. A középkorban m inket 
okoltak  a pestisért, mi. gyaláztuk  
volna a szentostyát, k eresztény- 
vér k e lle tt a pászkához, holott mi 
ezeréven  át ettük a pászkát, m ég  
m ielőtt volt k ereszténység . Most 
a kom m ün m inden bűnét a  nyn- 
kunkba akarják  varrni. H ogy ez  
m ennyire nem  h ely tá lló , ideiktnt- 
ju k  a szovjet legújabb tizpnrnn- 
csolatát, m ely  m ost je len t m eg a 
közelgő  ünnepekre tek in tette l. Ez 
a legjobb cáfolat és ez h irdeti 
hangosan, m ennyi köze van a zsi-

Nem olvasom
A VI. k özségk erü leti közgyfilé- 

sen  dr. K 1 á r Z o 1 tá n  felpana- 
szólta, hogy az á lta la  beadott péti- 
c ió t m ég m indig nem  tű zték  k i 
tárgyalásra. Most először hangzott 
e l a h itközség  nagyterm ében dr. 
K 1 á r gordonkás, m eleg  hangja és 
noha sze let vetett, nem  aratott vi- 
hart, m ert b á r ó  d r .  K o h n e r  
A d o l f  h iggadt politikus iskolá- 
zottsággal és arisztokrata tapintat- 
tá l előadott válasza után  a hulla- 
m ok elsim ultak . V égül az aposztro- 
fá it S á n d o r  P á l  szó la lt fe l és 
atyai tanácsokkal látta  e l dr. Kiár 
Zoltánt, m ondván: m iként a politi- 
k ában  ő, a m indenkori e llen zék  
ezidőszerin t hallgat, u gyan így  a 
hitközségi életben  is vannak pe- 
riódusok, m ikor m inden e llen zék i 
hang káros.

Érdekes, hogy V á z s o n y i  V i l -  
m o s  első  h itközség i beszéde szin- 
tén  a VI. k özségk erü let k özgyű lé- 
sén  hangzott el. É lesen tám adta  
S c h w e i g e r  M á r t o n t ,  ‘az ak- 
k ori orsz. elnököt, hogy a kongresz- 
szusi zsidóság egyetem e m iért nem  
á ll a recepciónális küzdelem  élére. 
V ázsonyi akkori beszéde nagy vi- 
hart k eltett.

Olvasom

. . . Köztudomásu. hogy az 
ismert felekezeti hetilap az 
antiszemitizmusnak főfészke, 

Vésztője és elmélyitője. Haj- 
landó vagyok ezt népszava- 
zással is igazolni. Ha kialvó-

 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára



m is z ó  M B A T12

Olvasom

. . .  A Zsidó Újságban, hogy 
a pesti neolog hitközség már 
évek óta nem alkalmaz férfi- 
hitoktatót, csak nőket, (Le- 
hetséges ez?) Megemliri to- 
vábbá, hogy a berlini szélső 
neolog rabbiképző, .,Hoch- 
schule für die Wissenschaft 
des Judentums“ ez évben már 
több nőt is felvett hallgatói 
közé. Majd igy fejezi be szel- 
lemes Írását: r,egy kis fantá- 
ziával el lehet képzelni, hogy 
a rabbisze-mináriumok nőket 
képeznek ki, akiknek chazo- 
ka- joguk lesz ap juk rabbiál- 
lására s igy előállhat az az 
eset, hogy a rabbi felesége jó- 
tékonysági estélyeket rendez, 
a leánva pedig búvárkodik a 
szent könyvekben, azaz az 
anva ladjj-paironess lesz, a 
leánya lady-rahhonesz.** ßs 
mi lesz az ilyen rabbinő fér- 
lének a cime?

Olvasom
B u d a p e s te n  a m ú l t  h e t e k b e n  e l-  

h u n y t  a z  e r d é ly i  o r th o d o x  ir o d a  
m e g s z e r v e z ő j e  é s  e ls ő  e ln ö k e :  U H -  
m  a n n b e s z t e r c e i  r a b b i. A z  u r a -  
lo m -v á lto z á s  u tá n  Ö ssz e h ív ta  a z  
o r th o d o x  r a b b ik a t  é s  a r é g i  m a -  
g y a r o r s z á g i  m in tá r a  m e g a la k it o t -  
tá k  a k ü lö n á l ló  o r th o d o x  s z e r v e z e -  
té t , a m ik o r  a n e m  o r th o d o x  h itk Ö z-  
s é g e k  m é g  n e m  is  g o n d o lta k  a  tö -  
m ö r ü lé s r e .  U g y a n íg y  tö r té n t  S z lo -  
v e n s z k ó b a n . A z  u j  ir o d á k n a k  v a -  
!a m ib ő l é ln iö k  k e l l e t t  s ig y  r á v e -  
t e t t é k  m a g u k a t  a p e s z a c h i  l i s z t  é s  
a p e s z a c h i  c u k o r  m o n o p o liz á s á b ó l  
e r e d ő  j ö v e d e le m r e .  E  r i t u á l i s  m o -  
n o p o liu m o t  t e r m é s z e t e s e n  f é l t e n i  
k e l l e t t  a le g s z é ls ő b b  r e a k c ió t  k é p -

d ó s á g n a k  a s z o v j e t  r e n d s z e r é h e z .

A z  a t h e is t á k  s z ö v e t s é g é n e k  k ö z -  
p o n t i  b iz o t t s á g a  a  k ö v e t k e z ő ״  t iz -  
p a r a n c s o la t “ -o t  b o c s á j t o t t a  k i ,  a -  
m e ly n e k  c é l j a ,  h o g y  a  z s id ó  ü n -  
n e p e k  e l l e n i  h a r c o t  k im é ly i t s e .  
B r u tá l is  m ó d o n  m u ta t ja  e z  a z  in -  
t é z k e d é s ,  h o g y  m e n n y ir e ״  e lz s id ó -  
s o d o t t“ S z o v j e to r o s z o r s z á g  a  v a ló -  
S á g b a n :

1. M in d e n  g y á r b a n , t e le p e k e n ,  
i s k o lá k b a n , k lu b o k b a n  é s  e g y e s ü -  
le t e k b e n  e lő a d á s o k  ta r ta n d ó k  a 
k ö v e t k e z ő  t é m á k r ó l:  ,,;X o lle k t iv i-  
tá s  é s  v a l lá s “ .

2. R o s c h -h a s ó n ó  é s  J o m k ip u r  
n a p ja in  k ir á n d u lá s o k  r e n d e z ő n  ־
d ó k , v a l lá s e l l e n e s  f i lm e k  b e m u ta -  
ta n d ó k  é s  c s a k  o ly a n  s z ín d a r a b o k  
a d a n d ó k  e lő , a m e ly e k n e k  tá r tá l-  
m a  v a l lá s e l l e n e s .  3. A  n a g y  ü n n e -  
p é k  h e ly e t t ״  n e m z e t i  m u n k a n a -  
p o k “ p r o k la m á la n d ó k , a m e ly e k e n  

v a ló  r é s z v é t e lr e  m in d e n k i  f e lh i-  
v a n d ó . 4. V a l lá s e l le n e s  k iá l l í t á s o k  
ta r ta n d o K . 5. A  r á d ió  a  v a l lá s é i -  
le n e s  p r o p a g a n d a  s z o lg á la tá b a  á l-  
H ta n d ó . 5. A  z s id ó  ü n n e p n a p o k o n  
k tilö n fjé le  ö s s z e j ö v e t e le k  ta r ta n -  
d ó k , a m e ly e k r e  k ü lö n ö s e n  a z  if -  
j u s á g  é s  a  n ő k  e g y b e h iv a n d ó k . 7. 
N a g y s z a b á s ú  s z e r v e z k e d é s  in d ita n -  
d ó  a z  a t h e is t á k  s z ö v e t s é g e  ta g ja i-  
n a k  lé t s z á m e m e lé s e  s z e m p o n t já -  
b ó l. 8. G y ű j t é s  in d íta n d ó  e g y  h a -  
d ih a j ó  é p í t é s é r e ,  m e ly  h a j ó  a  k ö -  
v e t k e z ő  n e v e t  v i s e l j e : ״  A p ik o ir e s “ . 
9. A  v a l lá s e l l e n e s  p r o p a g a n d a  ir a -  
to k  n a g y  s z á m b a n  t e r j e s z t e n d ő k  a 
g y a r m a to k o n  és  g y á r a k b a n . 10. 
A z  a t h e is t á k  s z ö v e t s é g é n e k  v á r o s i  
ta g ja i  ta r to z n a k  a z s id ó  ü n n e p e -  
k e n  a fa lv a k b a  v o n u ln i  é s  a  fa lu s i  
la k ó s á g o t  (p a r a sz to k a t)  a r r a  b ír n i ,  
h o g y  g a b o n á ju k a t  a k o r m á n y n a k  
s z á l l í t s á k  b e .
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minden könyvvásárlást. Lesz 
gyönyörű könyvtárterem, de 
könyv nem lesz, mert nincs 
pénz. Nincs pénz, ez igaz, de 
akkor minek kellett lOO.OOQ 
pengős orgona?

A^em olvasom
Szabolcsi Lajos nem  nyugszik , 

nem alszik  és a ״K özépkor“-ral 
szerzett babérokat m ost öregbite- 
ni akarja. A ״JiszgádáL^ cím ű el- 
kopott gram ofonlem ezt m ost film e- 
siti. E célból fe lv é te lek et eszközölt 
az izr. tem etőben. R em élhetőleg  
nem  a vezetőség  en ged élyével. 
Mert az m égis csak abszurdum , 
hogy az ősök m egszentelt sírköveit 
e lv ig y ék  a m ozi-m ozi-m oziba.

Nem olvasom

Bródy Simon temetéséről 
jövet átengedtem, rabbi bará- 
tómnak, dr. Schwarcz Béni- 
nek azt a megtisztelő felada- 
tot, hogy ő parentálja el a 
zsidó tudósok nesztorát, a 
nagyváradi származású Gao- 
nők Gaonját. Szószerint le- 
közlöm a nekrológot, noha én 
azt megfelelőbb orthodox 
hangnemben Írtam volna meg. 
Engem gyermekkori emlékek 
fűznek hozzá, ki gyakori ven- 
dég volt a szülői háznál. Neo- 
lóg szem nem tudja kellően 
értékelni az efajta temetés 
komor fenségét, annak a ma- 
gasztosságát. miként tudják 
az orthodoxok megbecsülni az 
igazi tudományt. Kórus és 
kántor nem énekel, ellenben a 
gyülekezet minden tagja i- 
mádkozik. Fény, pompa, vi- 
rágdisz hiányzik, a ma élő 
nemzedék ezt barbarizmusnak

viselő  fanatikusoktól s jóban kel- 
lett velük  lenni, nehogy vallási ag- 
godalm akat hangoztassanak, eset- 
leg  konkurrens válla latokat léte-  
sitsenek . íg y  m agyarázható az, 
hogy az elhunyt besztercei rabbi, 
eg y  egyén ileg  békés s türelm es 
férfiú , fegyverbarátságban élt a 
szélsőséges nagykároly i chaszid- 
rabbival, Teutelbaum  Joéllel s ke- 
resztül erőszakolta szatm ári m eg- 
választását dacára annak, hogy a 
község zöme hallani sem akart ró- 
la. U gyanebből az okból folytatja  
W eber Kálmán rabbi, a szlovén- 
szkói orthodox iroda elnöke ugyan- 
ezt a politikát. Bár gyerm ekeit i- 
gén m odernül n eveli — egyik  fia  
most ping-pong versenyen  győztes  
lett — a cukor és liszt okából a 
szélsőségesek  in tenciója  szerint 
k én ytelen  vezetn i az ügyeket. íg y  
tehát a régi zsidó mondás : ,.Ha 
nincs Tóra, nincs lisz t“ (im én Tó- 
ra, én kem ach) ebben az összefüg- 
gésben ezt je len ti: Ha az irodák  
a pártpolitikai Tóra szem pontjá- 
ból nem lesznek eléggé m egbizha- 
tók, akkor nincs — peszachi liszt- 
m onopólium , sem jól fizetett állás.

Olvasom

A bécsi hitközségnél már 
hosszabb idő óta működik egy 
 -takarékossági bizottság**. Í7״
jabban Berlin is kénytelen a 
kiadásokat lesrófolni és ennek 
folytán beszüntették a jeru- 
zsálemi egyetem szubvenció‘■ 
nálását. A z indokolás nem rés- 
telte nyiltan bevallani az anti- 
cionista tendenciát. Mert a 12 
ezer arany márka szubvenció 
igazán nem komoly tétel egy 
7 millió márkás büdzsében. 
Ellenben nálunk a ״takarékos- 
sag** jegyében be szil nt ettek
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rátságban üdülnek együtt a 
magyar tenger partján. Nincs 
ott elkülönülés, csak kedves 
megértés. Háromszor napjá- 
bán imádkoznak és a konyha 
vezetése is kizárólag az ortho- 
doxok kezébe van letéve, fel- 
jesen és tökéletesen megbíz- 
hatóan, akár a ״Landróf“ is 
ehetik ott. Ezt nálamnál sok- 
kai nagyobb korifeus is meg- 
állapította. Előttem, Franki 
Adolf felsőházi tag látogatta 
meg az üdülőtelepet.

Nem oIvasoMn
E g y  s z lo v e n s z k ó i  b a r á to m  a  k ö -  

v e t k e z ő  h ih e t e t le n  t ö r t é n e t e t  m o n d -  
ta  e l :  A d v a  v a n  e g y  r é g i  s z lo v á k ia i  
k ö z s é g  r a b b ija  m á r  tö b b s z ö r ö s  
n a g y a p a , d e  m é g s e m  h ig g a d t  le  
a n n y ir a , h o g y  f ö lé n y e s  b ö lc s e s s é g -  
g é l  n é z z e  a z  a p r ó  h i t k ö z s é g b e l i  
t o r z s a lk o d á s o k a t .  E g y  Ízb en  e g y  
h a r a g o s a  e lh u n y t ,  a  c s a lá d  n e m  
a k a r ta  f u n e r a to r n a k , d e  ő  k é r e t t e -  
n ü l  o d a á llt ,  s  t a r to t t  e g y  o d a  n e m  
v a ló  f i l ip p ik á t .  A  j e l e n le v ő  c h e v r a -  
e ln ö k  a z t  m o n d ta  e r r e , h o g y  k e -  
g y e le t s é r t é s .  A  r a b b i  u r  e r r e  fo g ta  
m a g á t  é s ״  c h i lu l  h a sé m '' id e ״ , c h i-  
lu l  h a s é m “ o d a  —  b e p e r e l t e  a z  i l -  
l e t ő  u r a t  P e d ig ,  a m e n n y ir e  tu d o m ,  
a  S u lc h a n  A r u c h b a n  is  b e n n e  v a n ,  
h o g y  e g y  e m b e r  v é g t i s z t e s s é g é n  n e  
e n g e d j e n e k  a k t ív  r é s z t  a  k im o n -  
d o tt  e l l e n s é g n e k .  M ily e n  e m b e r s é -  
g e s e k  é s  b ö lc s e k  v o lta k  a  r é g i  r a b -  
b ik  —  g o n d o lh a t j á k  a z  i l l e t ő  p e -  
r e s k e d ő  r a b b i k ö z s é g é b e n .

Olvasom

Az országos rabbiképző in- 
tézet ezidei értesítője tudomá- 
nyos értek ezn e! egybekötve

minősítené, de mi, a régi isko- 
a neveltjei tudjuk: ez az iga- 
zi, ősi zsidó temetés.

Olvasom

D r . S t e i n  V ik to r  e ln ö k le t e  a -  
la t t  m ű k ö d ő  s z lo v e n s z k ó i ״  J e su -  
run"" h i t k ö z s é g i  s z ö v e t s é g  (a n e m  
o r t h o d o x  h i t k ö z s é g e k  e g y e s ü le t e )  
a  s z ü n id ő b e n  to v á b b k é p z ő  t a n fo ly a -  
m o t s z e r v e z e t t ,  m e ly n e k  c é l j a  a z  
ú ja b b  f i lo z ó f ia i  i r á n y o k  m é g is -  
m e r t e t é s e  v o l t  a  f e l s ő  g im n á z iu m -  
b á n  m ű k ö d ő  h i t o k t a t ó k k a l ,  h o g y  
e z e k  i s m e r e t é b e n  a z  é r e t t e b b  i f  j n -  
s á g  e lő t t  e r e d m é n y e s e b b e n  v é d h e s -  
s é k  m e g  a  z s id ó s á g  t a n it á s a it .  A  
t a n fo ly a m o t  d r . S c h w e ig e r  L á z á r ,  
n y i t r a i  f ő r a b b i  v e z e t t e ,  a k i  a  m a i  
v a l lá s f i lo z ó f iá t  a d ta  e lő ,  to v á b b á  
m e g á l la p í t o t t a  a  z s id ó s á g  v is z o n y á t  
a  m a te r ia l iz m u s s a l ,  a  m o n iz m u s s a l ,  
a  d a r v in iz m u s s a l  s z e m b e n . 11 ta n i-  
tó  v e t t  r é s z t  a  t a n fo ly a m o n , m in d -  
e g y ik  1000 k o r o n a  ö s z tö n d ij a t  k a -  
p o t t  a  h i t k ö z s é g i  s z ö v e t s é g t ő l .  H is z  
n á lu n k , M a g y a r o r s z á g o n  is  s z ü k s é -  
g e s e k  v o ln á n a k  i l y e n  t a n fo ly a m o k  
—  e z t  m in d e n k i  tu d ja . É s, h o g y  a  
P e s t -b u d a i  h i t k ö z s é g e k ,  a z  o r s z á -  
g o s  irod a ,*  a z  o r s z á g o s  iz r . t a n ít ó -  
e g y e s ü le t ,  s ő t  —  h o r r ib i le  d ic tu  —  
a z  o r th o d o x  ir o d a  k ö r é  c s o p o r to s u -  
ló  h i t k ö z s é g e k ,  m ié r t  n e m  r e n d e z -  
n e k  i l y e n  k u r z u s o k a t?  —  a z t  s e n k i  
s e m  tu d ja . I l l e t ő le g  —  a z t  is  tu d ja  
m in d e n k i .

Nem olvasom

. . .  A balatonfüredi izr. 
tanítók üdülőtelepén már 
megvalósították a kasrusz- 
unifikációt. Mindhárom fele- 
kezet orthodox, neolog, status- 
quo tanítók szeretetteljes ba­

 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára



15S ZO  M B A T1931

c ió ja  a la p já n  o r v o s s á  a v a t tá k .  
O e s te r r e ic h e r  M a n e sz  J ó z s e f  a z  e l-  
só  d ip lo m á s  m a g y a r  z s id ó  o r v o s  
n e v é h e z  fű z ő d ik  B a la to n fü r e d  
g y ó g y fü r d ő  m e g a la p ítá s a  é s  f e lv i -  
r á g o z ta tá s a , m e ly n e k  g y ó g y v iz é r e  
ő h iv ta  f e l  a  k ü l f ö ld i  s z a k é r tő k  
f ig y e lm é t .  É r d e k e s e n  e m lé k s z ik  
m e g  a ״M a g y a r  H ir m o n d ó “ e g y -  
k o r ú  sz á m a  a z  e ls ő  m a g y a r  z s id ó  
o r v o s s á  a v a tá s á r ó l ,  m e ly r ő l  a  k ö -  
v e t k e z ő k e t  Ír ja : ״  A  b u d a i  k ir .  
U n iv e r s i t a s  II. J ó z s e f  c s á s z á r  Ö 
f e l s é g é t ő l  k ü lö n ö s  p a r a n c s o t  v e t t  
a z  é r á n t , h o g y  e z e n t ú l  a z  o r v o s i  
fő b b  s z a b a d s á g , v a g y is  a z  o r v o s -  
d o k to r s á g  n e m k a to l ik u s o k n a k  is  
a z o n  m ó d o n , v a la m in t  k a t o l ik u s o k -  
n a k  m e g a d a s s á k . M o st a b b e l i  m é l-  
ló s á g g a l  e g y  z s id ó , O e s t e r r e ic h e r  
M á n e s z  J ó z s e f  u r a m  t is z t e l t e t e t t  
m e g . N in c s  k é t s é g  b e n n e ,  h o g y  
e z e n  u j  r e n d ta r tá s  a z  U n iv e r s i t a s -  
n a k  v ir á g z á s á r a  n e  fo g n a  s z o lg á l-  
n i. A  m e g n e v e z e t t  o r v o s -d o k to r , k i  
is  n e m r é g e n  a  B u d a i é s  m á s  a z o n  
v id é k b e l i  o r v o s s á g o s  v iz e k r ő l  b ő  
é s  j e l e s  r e m e k ir á s t  a d o t t  v i lá g r a ,  
s z ü le t é s é r e  n é z v e  B u d a i, e n n e k  
u tá n a  p e d ig  a  F ü r e d i  s a v a n y u  v iz -  
n é l  h iv a ta lo s  O r v o s  l é s z e n “ . A z  e l-  
ső  m a g y a r  z s id ó  d ip lo m á s  o r v o s  
e g y é b k é n t  s z é p  k a r r ie r t  fu to t t  b e , 
a m e n n y ib e n  II. J ó z se f  u tó d a  I. F e -  
r e n c  é r d e m e i e l i s m e r é s e  f e j é b e n  
a r a n y  é r d e m é r e m m e l é s  a z  o s z tr á k  
c s á s z á r i  k a m e r á l is  fő o r v o s i  c im -  
m e l é s  j e l l e g g e l  t ü n t e t t e  k i. O es«  
t e r r e ic h e r  a  k o r a b e l i  m a g y a r  tu -  
d ó s o k  a m a  n a g y o n  k is  c s o p o r t já -  

h o z  ta r to z o t t ,  k ik  tu d o m á n y o s  m ű  ־̂
v e ik e t  m a g y a r  n y e lv e n  Ír tá k , v a g y  

a z  id e g e n  n y e lv ű  m ű v e t  m a g v a  ז 
n y e lv e n  is  m e g j e le n t e t t é k .

jelent meg. Az értekezés két 
Xlll.-ik századbeli nyelYtani 
traktátust tartalmaz, amely- 
hez sajnos nem értek. Az érte- 
sitői részből megtudjuk, hogy 
egy talmudi pályatételt az is- 
kóla hallgatóival (teológiai 
csoport) szemben az intézet 
egy fiatalabb tanulója, a gim- 
náziumi csuporból nyert meg. 
Megnézzük a névsorból, ki a 
pályadijnyértés diák? Edderül 
hogy a. VI, gimnáziumot végzi, 
mint ismétlő. Hát lehetséges-e, 
hogy aki a talmudi kazuisti- 
kában járatos^ az ne birjon 
megbirkózni az ablativus ab- 
solutussal, vagy a gyökvonás- 
sál? Még egy más kérdés: hát 
olyan talmudi pályakérdése־ 
két adnak fel a szeminárium- 
bán, hogy egy bocherli meg- 
oldhatja ? Hát hol van az, a- 
miről szemináriumokkal olva- 
sunk: tudományos módszer, 
szisztéma, önállóság? És ha 
egy kis bócher képes megolda- 
ni egy talmudi pályázatot és 
szisztéma, módszer, stb. mind 
benne van a dolgozatában, — 
akkor még mire tanithatja 
meg a főiskola ? Az aférnek 
azonban furcsa vége lett. Az 
intézet úgy oldotta meg a hall- 
gatók presztízsének megóvá- 
sát, hogy eltiltotta a tanuló- 
kát a pályázattól. Ez aztán 
elintézés : numerus clausus a 
gemorén.ál. avagy : keresztény 
kurzus a talmudi kurzushan.
Olvasom

. . . A u g u s z tu s  17-én v o lt  150 
é v e  a n n a k , h o g y  a b u d a i e g y e t e -  
m é n , O e s te r r e ic h e r  M a n e sz  J ó z se -  
fe t ״ , A n a ly s e s  a q u a r e m  B u d e n -  
s ii im “ c ím e n  m e g j e le n t  d is s z e r tá -
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E m sszí S á n d or minissíer 
numerus clausus nyil€ií1co• 
scaíánalc IcülfölM fiaíúsa

tlleíéKes helyről Frietímann Ígnúcoí és  P o f á i  JösLseiet 
KéríéK fel a  nyilaílcoxai érielménelc hJfefexésére

El'n azt Sándor vallás- és közoktatásügyi miniszter egyik 
nyilatkozatával kapcsolatban külföldi lapokban és különösen 
a külföldi zsidó sajtóban, olyan közlemények jelentek meg, a- 
melyek a miniszter szavaihoz mindenféle messzemenő kombi- 
nációkat fűznek. Illetékes helyről Friedmann Ignác dr.-t és 
Patai József dr.-t, a Jeroish Agency magyarországi képviselőit 
felkérték annak közlésére, hogy Ernszt miniszternek egy piZ/a- 
natig sem nőit szándékában bármilyen felekezeti kérdést fel- 
vetni, vagy érinteni. Amikor a ״numerus clausus“ kifejezést 
használta, egyáltalán nem gondolt arra, hogy a külföldön oly 
odiózus képzeteket keltő felekezeti korlátozásokra fogják ma- 
gyarázni, ami a miniszter felfogásától teljesen távol áll. A mi- 
niszter előtt a mai súlyos viszonyoknak megfelelő foglalkozás^ 
beli átrétegeződés általános problémája lebegett, amihez az in- 
tellektuális proletariátus csökkentése és a praktikus pályákra 
való terelődés is tartozik, ami éppúgy érdekli például a pa- 
rasztságot és földmíves munkásságot, mint más válságba ju- 
tott gazdasági rétegeket. De azt is, mint távoli jövőben fellne- 
rülő kérdés-komplexumot érintette, amiből semmiféle intézke- 
dés aktualitása nem következtethető, annál kevésbé bármine- 
rnü jogkorlátozás felekezeti alapon. Legjobb bizonyítéka en- 
nek az, hogy Károlyi Gyula gróf miniszterelnök első képvise- 
lőházi bemutatkozó beszédében a leghatározottabban kijelen- 
tette, hogy ״ebben az országban felekezeti alapon nem szabad 
különbséget tenni polgár és polgár között**. Sőt a miniszterei- 
nőknek e kijelentése folytán a keresztény gazdasági párt ve- 
zére, Wolff Károly dr. indíttatva érezte magát, hogy egyidejű- 
leg kijelentse, hogy a felekezeti elnyomást a keresztény etika- 
val összeegyeztethetönek nem tartja. Az ״uj numerus clausus- 
ról“ szóló híreszteléseket tehát a legendák körébe kell utalm. 
Ezen alkalommal kijelentették a Pro Palesztina nevezett veze- 
tőinek, hogy a Jewish Agency törekvéseit illetékes helyen is- 
merik és emberbaráti céljait kellől^ép^n méltányolják. Jól tud- 
ják, hogy Palesztinában mily nehéz munkát kellett elvégeznie^ 
hogy azok a kiváló eredmények, apielyeket az ujjáépitéa már 
eddig is elért, megérlelődhessenek.
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S í e r n  Samu

elnöR feleniös nyilaíRoxaía  a  VI• Röa^égicerUIeii 
K öxgy ülésen

A  m a g y a r  z s id ó s á g  m in d e n  a lk a lo m m a l m e g te t t e  a  m a g a  k ö t e le s s é -  
g é t  á l la m m a l é s  f e l e k e z e t t e l  s z e m b e n  é s  e z é r t  n e k e m  a z z a l  a  m é lt a t la n  
tá m a d á s s a l  s z e m b e n , m e ly r ő l  a z  e ln ö k  u r  a z  ő  m e g n y it ó j á b a n  e m l í t é s t  
t e t t ,  a z  a z  á l lá s p o n to m , h o g y  m e g  k e l l  ő r iz n ü n k  n y u g o d t s á g u n k a t  é s  h íg -  
g a d ts á g u n k a t ,  n e m  s z a b a d , h o g y  f é l r e v e z e s s e n e k  b e n n ü n k e t ,  h a  m é g  ma 
is  a d ó d ik  o ly a n  e s e t ,  a m ik o r  p a r a z itá k n a k  le h e t  b e n n ü n k e t  n e v e z n i .  A k ik  
i ly e s m ir e  r a g a d t a t j á k  m a g u k a t ,  a z o k  a z t  h is z ik ,  h o g y  ő k  a  z s id ó s á g n a k  á r -  
ta n a k  é s  n in c s e n e k  t is z tá b a n  a z z a l, h o g y  a z  i ly e n  m e g n y i la t k o z á s o k k a l  
c s a k  a z  o r s z á g n a k  á r ta n a k . M er t e lv i t á z h a t a t la n  a z  i ly e n  e ls z ó lá s o k k a l  
s z e m b e n  is  a z  ig a z s á g , h o g y  a b b a n  a  n a g y  g a z d a s á g i  é s  e r k ö lc s i  e m e lk e -  
d é s b e n , a m e ly e t  e z  a z  o r s z á g , a  m i h a z á n k , b é k e  id e j é n  e l  tu d o t t  é r n i ,  
a  m a g y a r  z s id ó s á g n a k  j e l e n t é k e n y  r é s z e  é s  s z e r e p e  v o lt .  É s á l l í t o m  a z t ,  
h o g p  e z t  a z  o r s z á g o t , a  m i m e g c s o n k íto t t  h a z á n k a t ,  r é g i  á l la p o tá b a , a 
rég i^  j ó  v is z o n y o k  k ö z é  v i s s z a v e z e t n i  c s a k  ú g y  le h e t ,  h a  e b b e n  a  ^ u n -  
k á b a n  a m a g y a r  z s id ó s á g  is  t e l j e s  e r e j é v e l  é s  h a z a f ia s  é r z é s é v e l ,  z a v a r -  
ta la n u l  r é s z t  v e h e t .

<5-

r e  i s z Á r o n t ,  a v á m o s m ik o la i  
h ír e s  r a b b i c s a lá d  s a r já t .

H A L Á L O Z Á S O K . D r . L e n g y e l
I z id o r r a l  a m a  r é g i  t ip u s u  ü g y v é d e k  
e g y ik e  h a l t  m e g , a k i  a  m a i v i lá g -  
b á n  n e m  é r t  e l  s ik e r e k e t  é s  e r e d -  
m e n y e k e t ,  m e r t  n e m  a k a r t  é s  
n e m  tu d o tt  a  m a  a r r iv á l ta k  m ó d -  
s z e r e ih e z  n y ú ln i  é s  a z o k b ó l  é ln L  
R e n d k ív ü l i  é s  t is z ta  e m lé k e z ő te -  
h e t s é g e ,  m é ly s é g e s  j o g á s z i  tu d á s a ,  
lu c id u s  e lm é j e  m e s s z e  k ie m e lt é k  
ő t  a z  á t la g o s  ü g y v é d e k  s o r á b ó l.  
A lig h a  tu d o tt  tö b b e t  h é b e r ü l ,  m in t  
im á d k o z n i, t a lm u d fo l iá n s  n e m  k e -  
r ü lt  a  k e z é b e  é s  m é g is  a  ta lm u d -  
i s k o la  d e r iv á l t j a  v o l t :  b o n c o ló  
e s z e  p e r c e k  a la itt k ih á m o z ta  a  lé -  
n y e g e t  é s  â z v o lt  fő je U e m v o n á s a ,

H Á Z A S S Á G . A  k ö z b e c s ü lé s b e n  
á l ló  N á d a s  L i p ó t  ig a z g a tó  e -  
g y e d e n  le á n y á t ,  T  e  s s  á  t, a u g u s z -  
tu s án־50   v e z e t t e  o ltá r h o z  B o r -  
b á  s I m r e .  A z  e s k ü v ő n  m e g je -  
le n t e k  a  h i tk ö z s é g  é s  a  C h e v r a  K a -  
d is a  k é p v is e lő i ,  a  tá r s a d a lo m  e lő -  
k e lő s é g e i  é s  a  b a r á to k  n a g y  sz á m -  
b á n . A z  e s k e t é s i  s z e r ta r tá s t  dr. 
H e v e s i  F e r e n c  fő r a b b i v é -  
g e z te ,  d r. P  o 11 á  k  G  y  u T a  k á n to r  
s e g é d le t e  m e l le t t .

U J  H IT K Ö Z S É G . A  z e l ie z o v c e i  
h itk ö z s é g  e ls z a k a d t  a l é v a i  n e o ló g  
h itk ö z s é g t ő l  é s  ö n á l ló  o r th o d o x  
h it k ö z s é g k é n t  a la k u l t  m e g . A z  u j  
h it k ö z s é g  d r . H o l z e r  B e n ő  e l-  
n ö k le t e  a la t t ,  e g y h a n g ú  le lk e s e d é s -  
se }  ip e ^ á la sz to t t^  r a b b in a k  }  u  n  g ­
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y a la m in t  a  f ő v á r o s i  p é n z in t é z e t e k  
sz á m o s  v e z e t ő  f é r f ia ,  A  b u d a i  h i t -  
k ö z s é g  K r is z h a b e r  A d o lf  d r. e ln ö k  
é s  S z á n tó  J e n ő  a le ln ö k  v e z e t é s é v e l  
j e l e n t  m e g  a  t e m e t é s e n , a m e ly e n  
K iss  A r n o ld  d r. v e z e t ő  fő r a b b i  
m o n d o tt  k ö n n y e k ig  m e g h a tó  g y á s z -  
b e s z é d e t ,  m e ly  u tá n  a  k o p o r s ó t  e l -  
h á n to ltá k .

A  C S E H -S Z L O V Ä K IA I N ő v e  
Z a m k y -n  a  n a p o k b a n  e lh u n y t  
S t e  in  é  r M  ó r i c  z, a k i  1 8 3 0 -b a n  
s z ü le t e t t  é s  ig y  101 é v e s  v o lt .  É r-  
d e k e s , h o g y  s z ü le t é s é n e k  n a p já n  
h a lt  m e g  é s  á l l í t ó la g  C s e h -S z lo v á -  
k ia  le g ö r e g e b b  e m b e r e  v o lt .

LEVÉL A SZE R K E SU ő-  
HOZ. A szalontai rabbi dr. 
Nebel Ábrahám a következő  
sorokat intézte hozzánk: ״A  
Szombat legutóbbi számának 
 -Olvasom*'‘-jához tessék meg״
engedni, hogy kiegészítésül a 
következőket közöljem. Dr. 
Klein Ernő Érsekújvár-pár- 
káni főrabbit gyerekkorától 
ismerem, 3 évet tanult a buda- 
pesti szeminárium alsó tan- 
folyamán, ott maturált (prae- 
clare) sőt a felső tanfolyamon 
is hallgatott egy fél szemész- 
tért, mígnem 1918 utolsó vál- 
ságos hónapjaiban hazajött 
Szatmárra és nem ment vissza 
többé. Nemcsak, hogy egy 
rendkívüli művelt ember, ciki 
a francia, angol, román és 
legújabban a szlovák nyelve- 
két oly tökéletes perfektséggel 
bírja, mint a magyart hébert 
és németet, hanem ezeken fe- 
lül kiváló talmudtudós, aki a 
következő évtizedben az euró- 
pai zsidótudományos világ e- 
gyik korifeusává fejlődik 
majd, ha a vidéki rabonesz

h o g y  m in d já r t  a  k ú r ia i  b ir ó  s z e m -  
ü v e g é n  á t  á l la p íto t ta  m e g  a  t é n y -  
á l lá s t  é s  a z  a b b ó l le v o n h a tó  j o g i  
k ö v e t k e z te t é s e k e t .  Ü g y f e le i t  ú g y  

h a l lg a t t a  k i ,  m in t  e g y  v iz s g á ló b ír ó  
é s  a z  i g y  f e lv e t t  e l s ő  j e g y z ő k ö n y v  
c s a k n e m  s z ó s z e r in t  e g y e z e t t  a  m á j-  
d a n i k ú r ia i  Í té le t  in d o k o lá s á v a l .  
K e v é s  h o z z á  h a s o n ló  t is z ta  e lm é jű  
e m b e r r e l  t a lá lk o z t a m  a z  é le tb e n .  
H a  d z s e n tr in e k  s z ü le t ik ,  o k v e t le n  
b e v o n j á k  a t ö r v é n y e lő k é s z í t ő  m u n -  
k á b a , v a g y  m in t  k ú r ia i  t a n á c s é i -  
n ő k  f e j e z i  b e  é le t é t .  N a g y o n  o k o s  
e m b e r  v o lt .  K e v e s e t  b e s z é l t ,  ö n m a -  
g á r ó l  so h a . N é h a  a z z a l  k é r k e d e t t ,  
h o g y  n e m  m a g y a r o s í to t ta  a  n e v é t  
é s  Íro tt  b iz o n y í t v á n y o k  s z e r in t  
m á r  a  d é d a p ja  is L״  e n g y e l“ v o lt .  
M in d e n t  m e g é r tő  é s  m in d e n t  m e g -  
b o c s á j t ó  s z e l íd  s z é p  s z e m e it  m o st  
ö r ö k r e  l e h u n y t a  é s  e lv o n u l t  a z  
ö r ö k  n é m a -b ir o d a lo m b a , h o l  m in -  
d e n k i  e g y fo r m á n  n é m a  é s  e g y fo r -  
m á n  e g y e n lő ,  ö z v e g y é n  k ív ü l  k é t  
f ia  g y á s z o lj a :  L e n g y e l  I s tv á n  s z e r -  
k e s z tő  é s  d r . L e n g y e l  G é z a  ü g y v é d .  

A u g u s z tu s  11 -én  t e m e t t é k  e l  a  r á -  
k o s k e r e s z t u r i  iz r . t e m e tő b e n . A  
s z e r ta r tá s t  d r . H e v e s i  F e r e n c  v é -  
g e z t e  T k á c s  I z r a e l  fő k á n to r  s e g é d -  
l e t e  m e l le t t .  —  F é n y e s  A r fu r n é  
U n g e r  J o lá n t , F é n y e s  A r tu r , a z  A n -  
g o l-M a g y a r  B a n k  ig a z g a t ó - f ő t i t k á -  
r á n a k  n e j é t ,  a k i t  a  fő v á r o s  tá r s a -  
d a lm á n a k  s z é le s  k ö r e ib e n  b e c s ü l-  
t e k  é s  s z e r e t t e k ,  a  g a z d a s á g i  v i lá g  
s z á m o s  k i t ű n ő s é g e in e k  j e le n lé t é b e n  
t e m e t t é k  e l  v a s á r n a p  d é le lő t t  11 
ó r a k o r  a  f a r k a s r é t i  t e m e tő  h a ló t -  
ta s h á z á b ó l .  A  g y á s z ó ló  k ö z ö n s é g  
s o r á b a n  o t t  v o l t  F le i s s ig  S á n d o r , a  
t ő z s d e  e ln ö k e ,  K á lm á n  H e n r ik , a z  
A n g o l-M a g y a r  B a n k  ig a z g a t ó ja ,  
H e l la y  B é la , R u d a s  G y u la , F ö ld e s  
A lb e r t , M o ln á r  S a m u , K o r o d i S á n -  
d ó r  é s  S z e g ő  Z s ig m o n d  ig a z g a tó k ,
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lá t j á k  e l  a z  ö n k é n t  m e l lé j ü k  s z e -  
g ő d ö t t  é s  k ö z s z e r e t e t b e n  á l ló  
W ir th  ig a z g a t ó v a l  e g y ü t t .  E z  a z  
in t é z m é n y  h ir d e tő j e  a n n a k , h o g y  
ö s s z e t a r tá s s a l  é s  e r ő s  a k a r a t ta l  
m it  tu d  t e r e m t e n i  s a já t  e r e j é b ő l  
e g y  t e s t ü le t .  L é tr e h o z o t t  e g y  o ly a n  
in té z m é n y t ,  m e ly  e z id e ig  e g y e d ü l  
á l l  a  m a g y a r  z s id ó s á g  t ö r té n e té b e n .

E G Y  SZ É P  C S A L Á D I  Ü N N E P .
A u g é־29 . n  r i t k a  s z é p  ü n n e p lé s n e k  
v o lt  s z ín h e ly e  D  e  u t  s  c  h  F  e -  
r e  n  c n־ e k , a  B e t h le n - t é r i  te m p lo m -  
e g y e s ü le t  e ln ö k s é g i  t a g j á n a k  o t t -  
h o n a . E  n a p o n  ü n n e p e l t é k  D e u t s c h  
F e r e n c  a t y j á n a k ,  M ik s á n a k  85. s z ü -  
l e t é s n a p j á t  é s  D e u t s c h  F e r e n c n é  
s z ü le in e k  a r a n y  la k o d a lm á t . S z o m -  
b a to n  a  d é le lő t t i  i s t e n t i s z t e le t e n  a 
B e t h le n - t é r i  t e m p lo m b a n  D e u t s c h  
M ik s á t  ü n n e p é ly e s e n  a  T ó r a  e l é  
s z ó l í t o t tá k  é s  d r . S c h w a r c z  B e n já -  
m in  r a b b i ü d v ö z ö lt e  a  t e m p lo m -  
e g y le t  v e t e r á n j á t ,  a k ir e  I s te n  á l-  
d á s á t  k é r te .  E s t e  D e u t s c h  F e r e n c  
h á z á n á l  g y ű l t e k  e g y b e  a k i t e r j e d t  
c s a lá d  t a g j a i  é s  a  le g s z ű k e b b  b a -  
r á t i  k ö r , a h o l  is m é t  S c h w a r c z  r a b -  
b i ü d v ö z ö l t e  a z  ü n n e p e i t e k e t .  A  85  
é v e s  D e u t s c h  M ik sa  t e l j e s  s z e l le m i  
f r is s e s é g g e l ,  a la p o s  z s id ó  tu d á s r ó l  
ta n ú s k o d ó  b e s z é d d e l  k ö s z ö n te  m e g  
a z  ő t  é r t  k i tü n t e t é s t .  A  S z o m b a t  
s z e r k e s z t ő s é g e  is  k ö s z ö n t i  a  ju -  
b ilá n s o k a t  é s  a  z s id ó  s z ü lő i t i s z t e  ־
le t n e k  p é ld á t  a d ó  D e u s c h  F e r e n c e t .

K IT É R É S I S T A T IS Z T IK A . —  A
b u d a p e s t i  r a b b is á g  m é g  m in d ig  
n e m  a k a r ja  k ö z z é t e n n i  a  k ité -  
r é s e k  p o n to s  é s  r é s z le t e s  s ta t is z t i -  
k á já t .  í g y  k é n y t e le n  v a g y o k  a  b é -  
e s i  k im u ta tá s  a d a t a iv a l  ig a z o ln i  
r é g i  t é t e le m e t ,  h o g y  a  k i t é r é s e k  
c s a k n e m  k iz á r ó la g  h á z a s s á g i  c é l-  
b ó l t ö r té n n e k . í g y  B é c s b e n  1951 
j ú n iu s t־25  6 r  j u l iu s  2 ־ ig  14 -en  té r -

nem rabol ja ma jd  el minden 
idejét s ambícióját, mert ame- 
lett, hogy valóban nagyon va i 
lásos ״fromm und ehrlich*', 
páratlan a szorgalma és nagy 
szerűen vág az esze ״er hat e 
guten Kopf*.

A Z  ID E I É V  m á ju s á b a n  a v a t -  
tá k  f e l  a z  O r sz . Izr . T a n it ó e g y e s ü -  
le t  b a la t o n i  ü d ü lő h á z á t  B a la to h fü -  
r e d e n . H o g y  m e n n y ir e  h é z a g p ó t ló  
é s  fo n to s  v o lt  e z  a z  in té z m é n y ,  
m i se m  b iz o n y i t j a  jo b b a n , h o g y  
m á r  a z  e ls ő  é v b e n , a m ik o r  p e d ig  
m é g  t u d v a lé v ő é n  a  k e z d e t  n e h é z -  
s é g e i t  k e l l e t t  le k ü z d e n ie  194 r e á -  
u ta lt  e g y é n n e k ,  t a n ító n a k , ta n á r -  
n a k , i l l e t v e  a z o k  h o z z á ta r to z ó in a k  
t e t t e  l e h e t ő v é  a n y á r i  p ih e n é s t ,  
ü d ü lé s t .  M in d e n k i, a k i  a z  ü d ü lő -  
h á z a t  m e g s z e m lé ln i  s z e r e n c s é s  
v o lt ,  n e m  g y ő z i  e l é g g é  d ic s é r n i  
a n n a k  m e g k a p ó , im p o z á n s  k ü ls e -  
j é t ,  t ö k é le t e s ,  m o d e r n  b e r e n d e z é s é t  
é s  k itű n ő  k ó s e r  k o n y h á já t .  S a jn o s  
a r e n d k ív ü l  s ú ly o s  g a z d a s á g i  v i-  
s z o n y o k  m ia t t  a z  é p ü le t e t  ig e n  k i-  
c s ir e  m é r e te z h e t t é k ,  a m e n n y ib e n  
ö s s z e s e n  h a t  3 á g y a s  é s  n é g y  2 
á g y a s  sz o b a  á l l  r e n d e lk e z é s r e .  
A z o n b a n  a  m o d e r n  é p ü le t  f ia t a l  és  
t e h e t s é g e s  t e r v e z ő j e .  F a r a g ó  F e -  
r e n c , a k i  ő s z in t e  o d a a d á s s a l  á l l i -  
tó ttá  t e l j e s  tu d á s á t  a  z s id ó  ta n itó -  
sa g  s z o lg á la tá b a , n a g y s z e r ű e n  0 1 - 
d o tta  m e g  a z t  a p r o b lé m á t , h o g y  
a r á n y la g  k is  t e r ü le t e n  é s  k e v é s  
k ö lt s é g g e l  k ü ls e j é b e n  is  o ly a n  im -  
p o z á n s  é p ü le t e t  t e r e m ts e n , a m e ly -  
n e k  5 t e tő t e r r a s z á r ó l  a  le g g y ö n y ö -  
rü b b  k i lá t á s  n y i l ik  r é s z b e n  a B a -  
la tó n r a , r é s z b e n  a k ö r n y e z ő  h e -  
g y e k r e .  A z  ü d ü lő h á z  l é t e s í t é s e  k ő -  
rjll; S c h ic h ta n c z  Á r m in  e ln ö k  é s  
Á b r á n y i  A la d á r  a le ln ö k  s z e r e z te k  
e lé v ü lh e t e t le n  é r d e m e k e t  é s  a v e -  
zéték  n e h é z  m u n k á já t  is  ő k  tn a g u k
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Hordókban  
és bálákban
érkeznek távoli országokból a 
MEINL-céghez a nagy hajórako- 
mányok. Kiváló szakemberek 
állítják össze a legkülönbözőbb 
fajtákból a világhírű MEINL-pör- 
költkávékeveréket. MEINL-Sao 

I Paulo pörköltkávékeverék finom 
tejeskávékeverék,

V4kff«P. 2 .8 4

A kávézacskó a fenti képet viseli*
Vannak természetesen finomabb 
avagy olcsóbb keverékeink is.
Meinl  Gyu la  r.-t.

nak nagy részvéte mellett. Férjén  
kívül gyermekei és előkelő kitér- 
jed t rokonság, köztük dr. Bernstein 
Béla nyíregyházi főrabbi gyászol- 
ják. — Ranschburg Márkné, néhai 
nagykereskedő és ismert filantróp 
özvegye, szül. Rothaaser Linahosz- 
szas szenvedés után elhunyt.

S z e r k e s z t é s é r t  é s  k ia d á s é r t  f e le l  :

Dr. KENÉZ-KURLANDER EDE.

Neufeld Zoltán (Pannónia) nyomda 
Budapest, VII., Rombach ucca 8. 
Telefon: 4 2 0 9 ־3־ . Felelős: Gero 7L

t e k  k i  é s  m e g  le h e t  á l la p íta n i ,  
h o g y  c s a k n e m  m in d e n  e s e t b e n  h á -  
z a s s á g r ó l  v a n  sz ó . 1. f é r f i  28  é v e s  
n ő t le n ,  2. n ő  26 é v e s  h a ja d o n , 3. 
le á n y g y e r m e k  5 é v e s ,  (u g y a n a z  a 
la k á s ,  v a ló s z ín ű le g  e lő b b in e k  tö r -  
v é n y t e le n  g y e r m e k e ) ,  4. l e á n y  4 
é v e s ,  (u g y a n a z ) , 5. f é r f i  30 é v e s  
n ő t le n ,  7 f é r f i  28 é v e s  n ő t le n , 8. 
f é r f i  25 é v e s  n ő t le n , 9. n ő  28 é v e s  
e lv á l t ,  10. n ő  23 é v e s  e lv á l t ,  11. 
f é r f i  21 éA^es n ő t le n , 12. f é r f i  26  
é v e s  n ő t le n , 15. n ő  56 é v e s  e lv á l t ,  
14. f é r f i  82 é v e s  ( e lő b b in e k  a t y j a ) .  
A  f e n t i  a d a to k  ig a z o l j á k ,  h o g y  a z  
e s e t e k  n a g y  t ö b b s é g é b e n  30 é v e n  
i lu l i a k r ó l  v a n  sz ó , n ő t le n , h a ja d o n  
é s  e lv á l ta k .  C su p a  h á z a s u la n d ó  
e g y é n .  K é t  e s e tb e n  a p r ó  g y e r m e -  
k é k r ő l  v a n  sz ó , d e  a  n é v  é s  la k á s -  
b ó l m e g á l la p íth a tó ,  h o g y  k é r é s z -  
t é n y  f é r f i  e lv e s z  e g y  z s id ó  h a ja -  
i o n t  é s  tö r v é n y G s if i  ház& seágonki•^  
v ü l  s z ü le t e t t  g y e r m e k é t .  E g y  e s e t -  
b e n  82 é v e s  f é r f i  t é r  k i ,  d e  i t t  
m e g á l la p í t h a tó ,  h o g y  l e á n y á v a l  
e g y ü t t  b iz o n y á r a  c s a lá d i  o k o k b ó l  
t ö r t é n ik  a  k it é r é s .

H A L Á L O Z Á S . K o r é in  D e z s ő  v . 
fő v . b iz o t t s á g i  ta g o t , a z  o r th o d o x ia  
k im a g a s ló  v e z é r a la k j á t  s z o m o r ú  é s  
s ú ly o s  c s a p á s  é r te . N e j e :  K o r é in  
D e z s ő n é  L ö w e n s t e in  S z e r a f in  57 
é v e s  k o r á b a n  s z e r d á n  v á r a t la n u l  
m e g h a lt .  A  z s id ó  n a g y a s s z o n y o k  
m é ltó  p é ld a k é p e  v o lt ,  a k i  e lő k e lő  
k o n z e r v a t ív  p a p i  c s a lá d b ó l  s z á r -  
m a z v a , t r a d ic io n á l is  n e v e lé s é t  g y é r -  
m e k e ib e  is  á tp lá n tá lta .  T á m a s z a  
v o lt  f é r j é n e k  n e h é z  k ö z é l e t i  h a r -  
c a ib a n , s z iv j ó s á g a ,  j ó t é k o n y s á g a  
r é v é n  m in d e n k in e k  r o k o n s z e n v é t  
é s  n a g y r a b e c s ü lé s é t  n y e r t e  m e g ,  
a k i  i s m e r te .  A u g u s z tu s  2 7 -é n  d é l-  
u tá n  t e m e t t é k  a  r á k o s k e r e s z t ú r i  
11 j  o r th o d o x  t e m e tő  h a lo t t a s h á z á b ó l  
a  fő v á r o s i  z s id ó  tá r s a d a lo m  t a g j a i -
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